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Ð³Û  Ã³ïñáÝÁ è³ßï »õ ¾Ý½»ÉÇ 
ù³Õ³ùÝ»ñáõÙ 

 
Դր. Էդ. Բաղդասարյան 

 
 
Æñ³ÝÇ ¶ÇÉ³Ý »õ ²ïñå³ï³Ï³Ý Ý³Ñ³Ý·Ý»ñÁ ³ÝÙÇç³Ï³Ý 

Ñ³ñ³μ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý áõÝ»ó»É ÎáíÏ³ëÇ Ñ»Õ³÷áË³Ï³Ý, 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý, »õ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ¶ÇÉ³ÝÇ 
Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ù³Õ³ù è³ßïÁ »õ ·ÉË³íáñ Ý³í³Ñ³Ý·ÇëïÝ»ñÇó` 
¾Ý½»ÉÇÝ í³Õ ßñç³ÝÝ»ñÇó Þ³Ñ³μμ³ëÛ³Ý μéÝ³·³ÕÃÇó ÝáõÛÝÇëÏ ³í»ÉÇ 
í³Õ ßñç³ÝáõÙ ³Ûó»É»É »Ý Ñ³Û»ñÁ »õ ³ÛÝï»Õ μÝ³ÏáõÃÛáõÝ Ñ³ëï³ï»É: 
Â³ï»ñ³Ï³Ý ÑÇÙùÁ ÎáíÏ³ëáõÙ ¹ñí»É ¿ 1859 Ã. ÙÇ ³ñ»õÙï³Ñ³Û 
å³ï³Ýáõ Ó»éùáí, áñ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ëáíáñáõÙ ¿ñ Ü»ñëÇëÛ³Ý 
¹åñáóáõÙ1: Â³ï»ñ³Ï³Ý  ½³ñ·³óáõÙáí  ÎáíÏ³ëáõÙ, ³Û¹ 
³ëå³ñ»½áõÙ ·áñÍáÕ ³ñí»ëï³·»ïÝ»ñÁ ³Ûó»ÉáõÙ ¿ÇÝ Ñ³ñ»õ³Ý 
ßñç³ÝÝ»ñ, áñáÝó ÃíáõÙ Ý³»õ è³ßï »õ ¾Ý½»ÉÇ: 

Àëï »Õ³Í ³ÕμÛáõñÝ»ñÇ è³ßïáõÙ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù 1885Ã. 
μ»Ù³¹ñíáõÙ ¿ §¸³É³É Ê»ãá¦ (å³ñëÏ»ñ»Ýáí), ³å³ §Ê»ãáÛÇ Ãáõ½Á¦ 
Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Ü»ñÏ³Û³óáõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ñ ¹áÏïáñ 
êï»÷³Ý Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÇ ÍË³ËáïÇ ßï»Ù³ñ³ÝáõÙ, ù³ÝÇ áñ 
ù³Õ³ùáõÙ μ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ÇÝ Ã³ï»ñ³ëñ³ÑÝ»ñÁ2: 

è³ßïÇ Ð³Ûáó »Ï»Õ»óáõ »õ ³å³ ¹åñáóÇ ÑÇÙÝ³¹ñáõÙÇó (1871 Ã.) 
Ñ»ïá, ÙÇ ß³ñù ³½·³ÛÇÝÝ»ñ, ³é³ç³¹ÇÙ³Ï³Ý ÙÕáõÙÝ»ñáí` μáõéÝ 
å³Ûù³ñÇó Ñ»ïá Ñ³çáÕ»óÇÝ ÂÇýÉÇëÇó Ññ³íÇñ»É Ýáñ³·áõÛÝ Ùïù»ñáí 
ïá·áñí³Í Ýß³Ý³íáñ áõëáõóÇã ÎáÝëï³Ý¹ÇÝ ØÇñÙ³ÝÛ³ÝÇÝ, áñÇ 
ç³Ýù»ñÇ ßÝáñÑÇí ÑÇÙù ¿ ¹ñíáõÙ ³é³çÇÝ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÁ` §ÀÝÃ»ñó³ëÇñ³ó ÙÇáõÃÛáõÝÁ¦, ÇëÏ ¹ñ³ÝÇó 
Ñ»ïá Ï³½ÙíáõÙ ¿ §Â³ï»ñ³Ï³Ý ØÇáõÃÛáõÝÁ¦3: ²ÛëåÇëáí è³ßïÇ 
³é³çÇÝ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ËáõÙμÁ Ï³½ÙíáõÙ ¿ 1887Ã.4: 

Ð³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ·áÑ ¿ ÙÝ³áõÙ ³Û¹ »ñ»õáõÛÃÇó, áõëïÇ 
ØÇñÙ³ÝÛ³ÝÁ Â»õ»³ÝÇó Ññ³íÇñáõÙ  ¿ ´³·ñ³ï êáÕáÙáÝÛ³ÝÇÝ, áñÇ 
ç³Ýù»ñáí ÑÇÙÝíáõÙ ¿ ûñÇáñ¹³ó ¹åñáó: ²Û¹ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ è³ßï 

                                                 
1 - º. üñ³Ý·Û³Ý, ²ïñå³ï³Ï³Ý, ÂÇýÉÇë 1905Ã. ¿ç 159: 

  .150ص  1377علي فروحي ، فرامرز طالبي ، ارمنيان گيلان ، رشت  -  ٢
3 Ð. ØÇÝ³ëÛ³Ý, §è³ßïÇ »õ ²Ý½³ÉÇÇ Ñ³Û Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ¦, 
§Æñ³Ý³Ñ³Û í»ñçÇÝ 50-³ÙÛ³ Ã³ïñáÝÇ í³ëï³Ï³íáñÝ»ñÁ¦, Â»Ññ³Ý 
1984, ¿ç 65: 

 .151ص  1377علي فروحي ، فرامرز طالبي ، ارمنيان گيلان ، رشت  -  ٤
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¿ ·³ÉÇë ÂÇýÉÇëáõÙ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³ó³Í ¶»áñ· ê³ñ·ëÛ³ÝÁ, áñÁ 
É³í³Í³ÝáÃ ¿ñ μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ý »õ ¹ÇÙ³Ñ³ñ¹³ñÙ³Ý ·áñÍÇÝ: Üñ³ 
ßÝáñÑÇí Ï³Ý³Ûù Ùáõïù »Ý ·áñÍáõÙ Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÇÝ, 
ë³Ï³ÛÝ ³Û¹ »ñ»õáõÛÃÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ μáõéÝ ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛ³Ý, áõëïÇ  
Ññ³Å³ñíáõÙ »Ý êáÕáÙáÝÛ³ÝÝ áõ ê³ñ·ëÛ³ÝÁ:àõëïÇ é³ßï»óÇÝ»ñÁ 
Ýñ³Ýó ÷áË³ñÇÝáõÙ »Ý Ññ³íÇñÛ³É Ð³Ïáμ »õ úÉÇÝ·³ Ô³½³ñÛ³Ý 
³ÙáõëÇÝÝ»ñáí, áñáÝó ûñáù  ²Õ³í»É Ðáíë»÷Û³ÝÁ (ÂáõÙ³ÝÛ³Ý 
³é»õïñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÁ, è³ßïáõÙ) Ô³½³ñÛ³ÝÇ 
û·ÝáõÃÛ³Ùμ êμ. Ø»ëñáå »Ï»Õ»óáõÝ ÏÇó Ï³éáõóáõÙ ¿ »ñÏÑ³ñÏ³ÝÇ ÙÇ 
¹åñáó »õ ëñ³ (1889 Ã. Ù³ñïÇ 15) Çñ ÏÝáç ÑÇß³ï³ÏÇÝ ³Ýí³Ý»Éáí 
§Ø³ñÇ³ÙÛ³Ý ¹åñáó¦: 

ú·ïí»Éáí ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, §Â³ï»ñ³ëÇñ³ó ÙÇáõÃÛáõÝÁ¦ 
·áñÍÇ ¿ ³ÝóÝáõÙ »ñμ»ÙÝÇ Ñ³É³Íí³Í ¶»áñ· ê³ñ·ëÛ³ÝÇ 
Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ »õ  »õ Ñ³çáÕíáõÙ ¿ μ»Ù Ñ³Ý»É Ï³Ý³óÇ áõÅ»ñ: 
²ÛëåÇëáí úÉÇÝ·³ÛÇ »õ ²ñÙ»Ý³Ï ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùμ, 
áñÁ Ýáñ ¿ñ »Ï»É ÂÇýÉÇëÇó, Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ¶³μñÇ»É êáõÝ¹áõÉÛ³ÝÇ 
§ä»åá¦-Ý, ÙÛáõë ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÝ ¿ÇÝ` ÞáõÉ³í»óÇ, Ð³Ïáμ Ô³½³ñÛ³Ý. 
úÉÇÝ·³, ûñ. Ø³ñá (Ï³ñÇ áõëáõóÇã, áñ »Ï»É ¿ñ ÂÇýÉÇëÇó), ì³ñ¹³Ý 
ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý, ¶»áñ· ²μ·³ñÛ³Ý »õ Ê³ã³ïáõñ ØÇÝ³ëÛ³Ý5: 

1908 Ã. Ù»Í³Ñ³ñáõëï çáõÕ³Û»óÇ ²í»ïÇë Ðáñ¹³Ý³ÝÛ³ÝÁ Çñ 
í³Õ³Ù»éÇÏ áñ¹áõ ` ØÏñïÇãÇ ³Ýí³Ùμ Ï³éáõóáõÙ ¿ §Ø. 
Ðáñ¹³Ý³ÝÛ³Ý¦ ¹åñáóÁ, áñÁ ûÅïí³Í ¿ñ ÷³é³íáñ Ã³ï»ñ³ëñ³Ñáí 
»õ μ»Ùáí: ÎáíÏ³ëÇó ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñ »Ý ·³ÉÇë è³ßï »õ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ 
áõÝ»ÝáõÙ, Ýñ³ÝóÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÑÇß³ï³Ï»É Ð. ²μ»ÉÛ³ÝÇÝ (¾Ý½»ÉÇ, è³ßï 
»õ Â»Ññ³Ý), ²ñÙ»ÝÛ³Ý ³ÙáõëÇÝÝ»ñÁ, ´»ñáÛ³ÝÁ, â³÷ñ³ëï »õ 
Î³ÉãáõÏÛ³Ý, ³å³ Îáëï³ÝÛ³Ý ³ÙáõëÇÝÝ»ñ »õ áõñÇßÝ»ñ: 
²Ñ³³ÛëåÇëáí Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ¿ è³ßïÇ »õ ²Ý½³ÉÇ (¾Ý½»ÉÇ) 
ù³Õ³ùÝ»ñÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÝ áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ: 

ºñÏáõ ù³Õ³ùÝ»ñáõÙ ¿É ÑÇÙÝ³¹ñíáõÙ »Ý §Â³ï»ñ³ëÇñ³ó 
ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñ¦, ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñ áõ ÁÝÃ»ñó³ñ³ÝÝ»ñ: Â³ï»ñ³ËÙμ»ñÁ 
Ñ³×³Ë ÑÛáõñ³Ë³Õ»ñÇ »Ý ·ÝáõÙ, ç»ñÙ Ñ³ñ³μ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
ëï»ÕÍ»Éáí »ñÏáõ  ù³Õ³ùÝ»ñÇ Ñ³Û Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ ÙÇç»õ: ²Ûë 
ù³Õ³ùÝ»ñÇ μ»Ù³Ï³Ý Ýß³Ý³íáñ áõÅ»ñÝ ¿ÇÝ ïÇÏÇÝ Þáõß³ÝÇÏ 
²μñ³Ñ³ÙÛ³ÝÁ, ïÇÏ. ²ñáõëÛ³Ý Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ, ïÇÏ. Ð³ÛÏ³Ýáõß 
ºÕÇ³½³ñÛ³ÝÁ, ïÇÏ Þáõß³ÝÇÏ ê³Ý³ë³ñÛ³ÝÁ, ïÇÏ. Ð»ÕÇÝ» 
Ü³½³ñμ»ÏÛ³ÝÁ, ûñ. ²ñáõë î»ñ úÑ³ÝÛ³ÝÁ, ûñ. ÞáõßÇÏ Ø»ëñáíμÛ³ÝÁ »õ 
Ýñ³ »Õμ³ÛñÁ` Ð³ÛÏ Ø»ëñáíμÛ³ÝÁ, Ñ³Û μ»ÙÇ Ù»Í »ñ·ÇÍ³μ³Ý-
¹»ñ³ë³Ý â³÷ñ³ëÛ³ÝÁ »õ áõñÇßÝ»ñ6:  

                                                 
5 - Ð. ØÇÝ³ëÛ³Ý ¿ç 66, »õ ¸áÏï. üáñáõÑÇ, Ýßí. ³ßË. ¿ç 97 »õ 151: 
6 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 68: 
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è³ßïÇ å³ñëÏ³Ï³Ý Ã³ïñáÝÁ ÑÇÙÝ³¹ñí»ó Ý³»õ Ñ³Û»ñÇ 
û·ÝáõÃÛ³Ùμ, Ý³Ë Ñ³Û ¹»ñ³Ï³ï³ñÝ»ñáí, ³å³ å³ñëÇÏ 
¹»ñ³Ï³ï³ñÝ»ñÇ áõëáõóÙ³Ùμ: ²Ûë ·áñÍáõÙ Ù»Í ³í³Ý¹ áõÝÇ 1902 Ã. 
è³ßï ³å³ëï³Ý³Í Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý-ù³Õ³ù³Ï³Ý »õ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
·áñÍÇã-Ùï³íáñ³Ï³Ý »õ ÐÝã³ÏÛ³Ý Ïáõë³ÏóáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñÝ»ñÇó` 
¶ñÇ·áñ ºÕÇÏÛ³ÝÁ (ÍÝí. 1880 Ã. ²ñ»ÙïÛ³Ý Ð³Û³ëï³ÝáõÙ), áñÁ ·Çï»ñ 
ÙÇ ù³ÝÇ ûï³ñ É»½áõÝ»ñ, Ï³ñ× Å³Ù³Ý³Ï³ÙÇçáóáõÙ ëáíáñáõÙ  
å³ñëÏ»ñ»Ý »õ Ññ³ï³ñ³ÏáõÙ å³ñëÏ»ñ»Ý É»½íáí Ã»ñÃ»ñ: Ü³ ·ñ»É »õ 
Ññ³ï³ñ³Ï»É ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ÑÇÝ· Ã³ï»ñ·áõÃÛáõÝ, »õ ÙÇ ù³ÝÇ 
å³ñëÏ»ñ»Ý  å³ïÙ³Ï³Ý Ã³ï»ñÏÝ»ñ, áñáÝù μ»Ù³¹ñ»É ¿ ÇÝùÁ: Æñ 
Ï³½Ù³Ï»ñå³Í ³é³çÇÝ ËÙμ»ñÇÝ Ù³ëÝ³Ïó»É »Ý Çñ ÏÇÝÁ, ÏÝáç ùáõÛñÁ 
»õ ÏÝáç »Õμ³ÛñÁ` ¶³ñ»·ÇÝ ê³ñ·ëÛ³ÝÁ »õ ïÇÏ. ²ñáõëÛ³Ï 
Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ: Üñ³ ·ñ³Í Ã³ï»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
ÑÇß³ï³Ï»É ÙÇ ù³ÝÇëÁ. §²ñ»õ»Éù-²é»õÙáõïù å³ï»ñ³½ÙÁ Ï³Ù ¸³ñ»Ñ 
¶¦, §Ø»ÍÝ ²ÝáõßÇñí³Ý¦, §àí ¿ Çñ³í³óÇ¦, §²Ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ï¦, 
áñáÝó μ»Ù³¹ñ»É ¿ ÇÝùÁ, Ý³ μ»Ù³¹ñ»É ¿ Ý³»õ ³ÛÉ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ 
ûñÇÝ³Ï §àõß ÉÇÝÇ, Ýáõß ÉÇÝÇ¦, §ä»åá¦, »õ ³ÛÉÝ: 

¶ÇÉ³ÝÇ Ñ³Û Â³ïñáÝÇ ÙÛáõë Ýß³Ý³íáñ ¹»Ùù»ñÇó ¿ñ êï»÷³Ý 
êÇÙáÝÛ³ÝÁ: Ü³ μ³óÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ¹»ñ³Ï³ïñáõÙÝ»ñÇó, ½μ³Õí»É ¿ 
Ý³»õ Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí: Ü³ å³ñëÏ»ñ»ÝÇ ¿ 
Ã³ñ·Ù³Ý»É ²É. ÞÇñí³Ý½³¹»Ç §ä³ïíÇ Ñ³Ù³ñ¦-Á, áñÁ μ»Ù³¹ñ»É ¿ 
¶ñÇ·áñ ºÕÇÏÛ³ÝÁ è³ßïÇ ²í»ïÇë ¹³ÑÉÇ×áõÙ (¹»ñ³ë³ÝÝ»ñ 
²ñáõëÛ³Ï Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý, Ø³Ýáõß³Ï ê³Ý³ë³ñÛ³Ý, Ø»É³ÝÇ³ 
êÇÙáÝÛ³Ý »õ ³ÛÉÝ) »õ §àõß ÉÇÝÇ, Ýáõß ÉÇÝÇ¦ áñÁ »õë μ»Ù³¹ñí»ó ¶. 
ºÕÇÏÛ³ÝÇ ÙÇçáóáí: Ü³ 1937 Ã. å³ñëÏ»ñ»ÝÇ Ã³ñ·Ù³Ý»ó  Ý³»õ 
Þ»ùëåÇñÇ §úÃ»ÉÉáÝ¦, áñÁ Ù»Í ó»Ý½áõñ³ÛÇ »ÝÃ³ñÏí»Éáõó Ñ»ïá 
μ»Ù³¹ñí»ó Îáëï³ÝÛ³ÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 1909 Ã. ÝáÛ»Ùμ»ñÇ 8-ÇÝ, ï»ÕÇ 
Ã³ï»ñ³ë»ñÝ»ñÁ Ë³Õ³óÇÝ È. Ø³Ýáõ»ÉÛ³ÝÇ §ì»ñ³ÍÝí³Í¦ ¹ñ³Ù³Ý »õ 
§êÛáõñåñÇ½¦ íá¹»õÇÉÁ:  

1910Ã. ÷»ïñí³ñÇ 14-ÇÝ ÙÇ ËáõÙμ ëÇñáÕÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óñÇÝ 
§à×ñ³·áñÍÇ ÁÝï³ÝÇù¦: ÜáÛÝ Ãí³Ï³ÝÇ Ù³ñïÇ Ï»ë»ñÇÝ ´³ùíÇó 
è³ßï ³Ýó³Í ÙÇ ËáõÙμ Ãáõñù Ã³ï»ñ³ë»ñÝ»ñ ß³μ³ÃÁ Ù»Ï 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙ ¿ÇÝ ï³ÉÇë Ñ³Ûáó Ã³ï»ñ³ëñáÑáõÙ: ²Û¹ ï³ñí³ ÑáõÝÇëÇ 
4-ÇÝ Ø. Ðáñ¹³Ý³ÝÛÝ³ Ã³ï»ñ³ëñ³ÑáÁÙ, Ç å³ïÇí º÷ñ»ÙÇ »õ 
ê³ñ¹³ñ ´³Ñ³¹áñÇ, Ë³Õ³óí»ó §ä³ïíÇ Ñ³Ù³ñ¦: 

1911 Ã. Ðáñ¹³Ý³ÝÛÝ³ ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí»É »Ý 
μ³½Ù³ÃÇí Ã³ï»ñ³Ë³Õ»ñ Ñ³Û »õ å³ñëÇÏ Ã³ï»ñ³ë»ñÝ»ñÇ ÙÇçáóáí. 
§²Ï³Ù³ μÅÇßÏ¦, §Ð³çÇ ØáõÕ³¹³ë¦, §Ê»ãáÛÇ Ãáõ½Á¦ , §²ñóáõÝùÇ 
ÑáíÇïÁ¦, §²å³Ñ³ñ½³Ý¦ »õ ³ÛÉÝ: 

1911 Ã. ³åñÇÉÇ 14-ÇÝ ¾Ý½»ÉÇÇ Ñ³Û, å³ñëÇÏ »õ éáõë μ»Ù³Ï³Ý 
ëÇñáÕÝ»ñÁ §ê. ì³ñ¹³ÝÛ³Ý¦ ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ μ»ñÏ³Û³óñÇÝ 
íá¹»íÇÉÝ»ñ` Ñ³Û»ñ»Ý, å³ñëÏ»ñ»Ý »õ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, Ç Ýå³ëï 
ÏáíÏ³ë³Ñ³Û μ³Ý¹³ñÏÛ³ÉÝ»ñÇ: ÜáõÛÝ í³ÛñáõÙ 1911 Ã. ³åñÇÉÇ 28-29 
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ÎáíÏ³ëÇó »Ï³Í Ð³Û ¹ñ³Ù³ïÇÏ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÇ 
ËÙμÇó` ïÇÏÇÝÝ»ñ` ²ñáõëÛ³Ï, ²ñß³ÉáõÛë »õ ö³é³ÝÓ»Ù »õ å³ñáÝÝ»ñª 
Ø³Ýáõ»ÉÛ³Ý, Â³éÉ³ÝÛ³Ý áõ ¶»ñ³çÛ³Ý, áñáÝó Ýå³ï³ÏÝ ¿ñ 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ ï³É ä³ñëÏ³ëï³ÝÇ ½³Ý³½³Ý ù³Õ³ùÝ»ñáõÙ,  
³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ý»ñÏ³Û³óñÇÝ §ä³ïíÇ Ñ³Ù³ñ¦, §¸Ç³ÏÁ »õ 
³·é³íÝ»ñÁ¦, §îÇÏÇÝÁ ÝÝçáõÙ ¿¦ »õ §Â³ÝÏ³·ÇÝ Ñ³ÙμáõÛñ¦ 
íá¹»íÇÉÝ»ñÁ, ¹åñáóÇ û·ïÇÝ:Ü»ñÏ³ ¿ÇÝ ù³Õ³ù³å»ïÁ, ù³ñ·á½³ñÁ 
»õ å³ßïáÝ³Ï³Ý ³ÝÓÇÝù: 

è³ßïÇ §Â³ï»ñ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛáõÝÁ¦ ÑÇÙÝí»É ¿ 1910 Ã. »õ 
»é³Ý¹áõÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó»É ÙÇÝã»õ 1913Ã.: 1913-16 ÃÃ. áã ÙÇ 
·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ãÇ áõÝ»ÝáõÙ: 1916-ÇÝ í»ñ³Ï³Ý·ÝíáõÙ ¿ »õ 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ »ñ»ù Ý»ñÏ³Û³óáõÙ` §¾ÉÇ Ù»Ï ½áÑ¦, §ì»ñ³ÍÝáõÝ¹¦ »õ 
§Â³·Ç Ñ³Ù³ñ¦7: 

1928 Ã. è³ßï ¿ ³Ûó»ÉáõÙ ²ñïá î»ñÛ³ÝÁ »õ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ 
áõÝ»ÝáõÙ: ÆëÏ 1930 Ã. è³ßï »õ ¾Ý½»ÉÇ »Ý ³Éó»ÉáõÙ ²éáõëï³ÙÛ³Ý 
·»ñ¹³ëï³ÝÁ »õ ï³ÉÇë ÙÇ ù³ÝÇ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ: ÜáõÛÝ Ãí³Ï³ÝÇÝ 
¶. ºÕÇÏÛÝ³Á μ»Ù³¹ñáõÙ ¿ Çñ Ã³ï»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇó §Ð³ñ³½³ïÝ»ñ¦ 
»õ §²ñ¹³ñ³¹³ï ²ÝáõßÇñí³ÝÁ¦: 1932 Ã. Ù³ÛÇëÇ 4-ÇÝ ³½·³ÛÇÝ 
¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ §¸¹áõÙÇ í³×³é³Ï³ÝÁ¦, Ñ³Û»ñ»Ý 
ÇëÏ §Þ÷áÃí³Í Í³é³Ý¦ å³ñëÏ»ñ»Ý É»½íáí: 1933 Ã. å³ï³Ý»Ï³Ý 
ÙÇáõÃÛ³Ý Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùμ §Ðáñ¹³Ý³ÝÛ³Ý¦, ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ 
Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý §´³Ý³ëï»ÕÍÁ¦ »õ §Ê»ãáÛÇ Ãáõ½Á¦: 

ØÇÝã»õ 1955 Ã. ßáõñç ù³éáñ¹ ¹³ñ è³ßï ¿ñ ·ïÝíáõÙ μ»Ù³Ï³Ý 
ëÇñáÕ ¶»Õ³Ù êï»÷³ÝÛ³ÝÁ: ì»ñçÇÝë Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, ûñÇÝ³Ï §â³ñ á·Ç¦, §Þ³Ñ ¾ëÙ³ÛÇÉ¦, »õ §Â³Ýμ³É 
³ÕçÇÏ¦: î»ëã³Ï³Ý å³ßïáÝáí è³ßï »Õ³Í Å³Ù³Ý³Ï 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝáñ ¿ Ï³½Ù³Ï»ñå»É Ý³»õ ¸³ÝÇ»É º·³ÝÛ³ÝÁ8: 

 
*** 

 
Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ Ø³Ý³ñÛ³Ý ³ÙáõëÇÝÝ»ñÁ (ºñí³Ý¹ »õ 

ÏÇÝáé»ÅÇëáñ ²ñÙ³Ý Ø³Ý³ñÛ³ÝÝ»ñÇ ÍÝáÕÝ»ñÁ) »õë Çñ»Ýó Ý»ñ¹ñáõÙÝ 
»Ý áõÝ»ó»É Çñ³Ý³Ñ³Û Ã³ïñáÝÇ ½³ñ·³ÕóÙ³Ý ·áñÍáõÙ: Üñ³Ýù 
¹»é»õë 1930 Ã. ²ñ³ù ù³Õ³ùáõÙ Ýáñ³ëï»ÕÍ §Ð³ÛáõÑÛ³ó ÏñÃ³ëÇñ³ó 
ÙÇáõÃÛ³Ý¦ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùμ ³½·³ÛÇÝ ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ 
μ»Ù³¹ñ»óÇÝ §²ßË³ñÑÇ ¹³ï³ëï³ÝÁ¦ åÇ»ëÁ: Ü»ñÏ³Û³óÙ³ÝÁ 
Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ ï»ÕÇ ëÇñáÕ³Ï³Ý ËáõÙμÁ9:  

                                                 
7 - §²Û·¦ ß³μ³Ã³Ã»ñÃ, 1917 Ã, Ñ³Ù³ñ 14, ³åñÇÉÇ 9: 
8 - Ð. ØÇÝ³ëÛ³Ý, Ýßí. ³ßË. ¿ç 69-72: 
9 - Ð. ö³ÑÉ»õ³ÝÛ³Ý, Ýßí. ³ßË. ¿ç 235: 
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1932 Ã. ¹»Ïï»Ùμ»ñÇÝ 15-ÇÝ ²μ³¹³ÝÇ Ù³ñ½³Ï³Ý Ð³Û ³ÏáõÙμáõÙ  
μ»Ù³¹ñí»É ¿ ÞÇñí³Ý½³¹»Ç §Ü³ÙáõëÁ¦, Ñ³ÝÓÇÝë ¹»ñ³ë³Ý 
Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ10: ÆëÏ 1956 Ã. ÑáõÉÉÇëÇ 22-ÇÝ ²μ³¹³ÝÇ Ã³ï»ñ³ë»ñ Ñ³Û 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ³éÇÃ áõÝ»ó³í ï»ëÝ»Éáõ ¹»ñ³ë³Ý Ø. 
Ø³ÝáõÏÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ, ê³ñ³×Û³ÝÇ §²ßË³ñÑÇ 
¹³ï³ëï³Ý¦-Á Ñ³Ûáó ³½·³ÛÇÝ ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ, μ³óû¹Û³ μ»ÙÇ íñ³: 
ÆëÏ 1955 Ã. ÷»ïñí³ñ »õ Ù³ñï ³ÙÇëÝ»ñÇÝ Ð. Æë³Ë³ÝÛ³ÝÇ 
Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ Ë³Õ³óí»É ¿ñ ãáñë Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝ: 
¸»ñ³ë³ÝÝ»ñÇó ¿ÇÝ Ø. Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ, ûñ. Ü. Ô³ñ³Ë³ÝÛ³ÝÁ, È. 
Ê³ãÇÏÛ³ÝÁ, ². ¶ñÇ·áñÛ³ÝÁ, Ü. ÐáíÑ³ÝÝÇëÛÝ³Á, æ. ²ßáõÕÛ³ÝÁ, è. 
ÂáñáëÛ³ÝÁ, ê. î»ñ ¶ñÇ·áñÛ³ÝÁ: ¸ñ³Ýù Ï³½Ù³Ï»ñåí»É ¿ÇÝ 
Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÙÇáõÃÛ³Ý Ã³ï»ñ³Ï³Ý í³ñãáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó11: 

1932 Ã. ³åñÇÉÇ 28-ÇÝ ö»ñÇ³ÛÇ ÎñÃ³ëÇñ³ó ÙÇáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 
²Ñí³½Ç §Ð³ÛÏ³Ï³Ý¦ ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ μ»Ù³¹ñíáõÙ ¿ §²ßáõÕ 
Ô³ñÇμ¦ ûå»ñ»ïÁ12: 

1968 Ã. û·áëïáëÇÝ ÞÇñ³½áõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í Çñ³Ý³Ï³Ý ³ñí»ëïÇ 
÷³é³ïáÝÇ Å³Ù³Ý³Ï ²ñμÇ ²í³Ý»ëÛ³ÝÇ μ»Ù³¹ñ³Í å³ñëÇÏ 
¹ñ³Ù³ïáõñ· ²μ³ë Ü³Éμ³Ý¹Û³ÝÇ  §ÜáñÇÝ Ëáñ áõ É³ÛÝ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáÃÛáõÝ »ñÏñ³μ³Ý³Ï³Ý 25-ñ¹ ßñç³ÝÇ ù³ñ³ß»ñï»ñáõÙ¦ 
åÇ»ëÁ ³ñÅ³Ý³ó³í Ùñó³Ý³ÏÇ13: 

¸»ñ³ë³Ý ²ñÙ»Ý ØÏñïáõÙÛ³ÝÁ, áñ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇó Ç 
í»ñ ·Ý³Ñ³ï³ÝùÇ ³ñÅ³ÝÇ ÝíÇñáõÙáí Í³é³Û»É ¿ Çñ³Ý³Ñ³Û μ»ÙÇÝ, 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Êáõ½»ëï³ÝÇ ßñç³ÝáõÙ »õ Üáñ æáõÕ³ÛáõÙ, 1968 Ã. 
ÑáõÝÇëÇ 27-28-ÇÝ Â»Ññ³ÝÇ §Ü³ÇñÇ¦ ³½·³ÛÇÝ ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ, 
μ»Ù³¹ñ»ó Î. È»ë»ÝÏáÛÇ §Î»Ý¹³ÝÇ Ø»éÛ³ÉÝ»ñ¦ ÏáÙÇ¹Ç³Ý, ³å³ »ñ»ù 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ ïí»ó Üáñ æáõÕ³ÛáõÙ, ï»ÕÇ ëÇñáÕÝ»ñÇ 
·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ùμ14: ÜáõÛÝ  Ãí³Ï³ÝÇÝ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ áõÝ»ó³í 
Â»ÛñáõÃÇ §¶³ëå³ñ Æ÷»ÏÛ³Ý¦ Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ Â»Ññ³ÝáõÙ: 

1989 Ã. ë»åï»Ùμ»ñÇ 13-15-ÇÝ ÐØØ ê³Ý³ÑÇÝ ÙÇáõÃÛ³Ý ëñ³ÑáõÙ 
ï»ÕÇ áõÝ»ó³í ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý »ñ»Ïá (³ëÙáõÝù »õ μ»Ù³¹ñáõÃÛáõÝ), 
Ï³ï³ñáÕÝ»ñÝ ¿ÇÝ È»õáÝ Ê³Ý·³É¹Û³ÝÁ, Üáñ³Ûñ ØÇù³Û»ÉÛ³ÝÁ »õ 
êáõñ»Ý  Ê³Ý·³É¹Û³ÝÁ: 1989 Ã. Ø³ñï-³åñÇÉ ³ÙÇëÝ»ñÇÝ â³ñÙ³Ñ³ÉÇ 
Ð.àõ. ØÇáõÃÛ³Ý §¶»Õ³ñ¹ ¦ Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ §ÐáíÑ³ÝÝ»ë 
ÂáõÙ³ÝÛ³Ý¦ ëñ³ÑáõÙ μ»Ù³¹ñ»ó ¶. ¸³ñýÇÇ §²Ýù³í»ÉÇÝ¦ ¾¹ÇÏ 
²ëÉ³ÝÛ³ÝÇ μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ: 

                                                 
10 - ²ÉÇù, 1933 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 12: 
11 - ²ÉÇù, 1956 Ã. ÑáõÉÇëÇ 26: 
12 - ²ÉÇù, 1932 Ã. Ù³ÛÇëÇ 28: 
13 - ð³ýýÇ ï³ñ»·Çñù, ² ï³ñÇ, 1969, ¿ç 507: 
14 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ: 
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1989 Ã. ³åñÇÉÇÝ Â»Ññ³ÝÇ §êÇë¦ Ø. Ø. ØÇáõÃÛ³Ý §²ñÙ»Ý¦ 
Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ ØÇß³ Ð³Ûñ³å»ïÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ §²ñ³Ù 
Ø³ÝáõÏÛ³Ý¦ ëñ³ÑáõÙ μ»Ù³¹ñ»ó §àõñí³Ï³ÝÁ¦ »õ 
§ÂÛáõñÇÙ³óáõÃÛáõÝ¦ íá¹»õÇÉÝ»ñÁ15:  

1997 Ã. ÝáÛáÙμ»ñÇÝ Ð³Û Ø. Ø. ²ñ³ñ³ï Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý 
§ÎáÙÇï³ë¦ ëñ³ÑáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí»ó §Þ³ÝÃ¦ »õ §Þáõß³ÝÇÏ¦ 
Ã³ï»ñ³ËÙμÇ μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ý` §Îáñ³Í ½»ñáÝ¦ èáõμÇÏ Ø. 
ä»ïñáëÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ: 

1997 Ã. ÜáÛ»Ùμ»ñ-¹»Ïï»Ùμ»ñÇÝ Ð³Û Ø. Ø. Ü³ÇñÇ ÙÇáõÃÛ³Ý 
§Ü³ñ»Ï¦ Ù³ÝÏ³å³ï³Ý»Ï³Ý Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ ÈáñÇÏ ØÇÝ³ëÛ³ÝÇ 
μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ Ý»ñÏ³Û³óñ»ó §Üáñ í³ñÅáõÑÇÝ¦, §ºë ÇßË³Ý »Ù¦, 
§¸»ñÓ³ÏÇ ³ß³Ï»ñïÁ¦ Ã³ï»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ¼»ÛÃáõÝ Ã³Õ³Ù³ëÇ 
§êáõù»ñÛ³Ý¦ ëñ³ÑáõÙ: 

1998 Ã. ÑáõÝí³ñÇÝ Ð³Û àÇ. â³ñÙ³Ñ³É ÙÇáõÃÛ³Ý §¶»Õ³ñ¹¦ 
Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ μ»Ù³¹ñ»ó Â³ýýÇÇ §àëÏÇ ²ù³Õ³Õ¦-Á, êáõñ»Ý 
ØÝ³ó³ÏÛ³ÝÇ μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ: 1998 Ã. ³åñÇÉ-Ù³ÛÇë ³ÙÇëÝ»ñÇÝ, 
²ñ³ñ³ï Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý §ÎáÙÇï³ë¦ ëñ³ÑáõÙ §². ²Õ³Ù³ÉÛ³Ý¦ 
Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ μ»Ù³¹ñ»ó ²ñï³ß»ë ´³μ³Û³ÝÇ §ê»ñ »õ å³ï»ñ³½Ù¦ 
¹ñ³Ù³Ý, ²ñÙÇÝ» êáõùÇ³ëÛ³ÝÇ μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ16: 

1998 Ã. ÑáÏï»Ùμ»ñ-ÝáÛ»Ùμ»ñ ³ÙÇëÝ»ñÇÝ â³ñÙ³Ñ³ÉÇ ÙÇáõÃÛ³Ý 
§¶»Õ³ñ¹¦ Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ μ»Ù³¹ñ»ó §ä³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ ëï³Ëáë¦ 
Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÁ êáõñ»Ý ØÝ³ó³Ï³ÝÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ: 

1998 Ã. ÑáÏï»Ùμ»ñÇÝ ²ñ³ñ³ï ÙÇáõÃÛ³Ý §Þ³ÝÃ¦ »õ §Þ³ÝÃÇÏ¦ 
Ã³ï»ñ³ËÙμ»ñÁ μ»Ù³¹ñ»óÇÝ §²·³Ñ ³é»õïñ³Ï³ÝÁ¦, §ä³ßïáÝë 
ËéÙ÷³ ¿¦, §ºë á±í »Ù¦, §²ÝÑáõÛë ÏáõÛëÁ¦ »õ §²ë³ å³å¦ 
Ã³ï»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÁ èáõμÇÏ Ø. ä»ïñáëÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ: ÆëÏ 
1999 Ã. Ù³ÛÇëÇÝ §²ñ³Ù³ÛÇë ²Õ³Ù³ÉÛ³Ý¦ Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ 
Ý»ñÏ³Û³óñ»ó èáμ»ñï ÂáÙ³ÛÇ §Â³Ï³ñ¹¦-Á ¶³μñÇ»É ÂÇùÇ½çÛ³ÝÇ 
μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ: 

1998 Ã. ÜáÛáÙμ»ñÇÝ Ü³ÇñÇ ÙÇáõÃÛ³Ý Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ 
§êáõù»ñÛ³Ý ¦ ëñ³ÑáõÙ μ»Ù³¹ñ»ó Ä. Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÇ §Ð³ñëÝ³óáõÝ 
ÑÛáõëÇëÇó¦ Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÁ, ø³ñÉá ÆëÏ³Ý¹³ñÛ³ÝÇ 
μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ: 

                                                                                
1999 Ã. ³åñÇÉÇÝ êÇ÷³Ý ÙÇáõÃÛ³Ý §ØÏñïÇã Â³ß×Û³Ý¦ 

Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ μ»Ù³¹ñ»ó §àãÇÝã Çñ ï»ÕÁ ã¿¦ Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÁ 
ØÇß³ Ð³Ûñ³å»ïÛ³ÝÇ μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ17:      

                                                 
15 - Ü³ÇñÇ ûñ³óáõÛó, Â»Ññ³Ý, 1990Ã.: 
16 - Ü³ÇñÇ ûñ³óáõÛó, Â»Ññ³Ý, 1999Ã.: 
17 - Ü³ÇñÇ ûñ³óáõÛó, Â»Ññ³Ý, 2000Ã.: 
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1989 Ã. ÑáõÉÇëÇ 23-29-ÇÝ  Â»Ññ³ÝáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í ïÇÏÝÇÏ³ÛÇÝ 
Ã³ïñáÝÇ ³é³çÇÝ ÷³é³ïáÝÁ, áñÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ Ð³Û³ëï³ÝÇ »õ 
ÐÝ¹Ï³ëï³ÝÇ, Ý³»õ ï»Õ³Ï³Ý ïÇÏÝÇÏ³ÛÇÝ Ã³ïñáÝÇ ËÙμ»ñ, áñáÝó 
ß³ñùÇÝ ¿ñ å³ïÏ³ÝáõÙ ²ñ³ñ³ï Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÁ: Ü³ Ñ³Ý¹»ë 
»Ï³í §ºñ»ù Ëá½áõÏÝ»ñ¦ ïÇÏÝÇÏ³Ë³Õáí: Ð³Û³ëï³ÝÇ ËáõÙμÁ 
²Ý¹ñ³ÝÇÏ ¶³ÙçÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ Ý»ñÏ³Û³óñ»ó ì³ñ¹³Ý 
²Û·»Ïóáõ` §²Ù»Ý³Ë»É³óÇ Ù³ñ¹Á¦ (120 ñáå») »õ Ð. ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ 
§àëÏáõ Î³ñ³ëÁ¦ (40 ñáå»), áñáÝù Ù»Í ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÃÛáõÝ ·ï³Ý: 
ÐÇßí³Í μáÉáñ μ»Ù³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ï³ñí»óÇÝ Ñ³Û»ñ»Ý É»½íáí18:  

Ø»ñÃ-ÁÝ¹-Ù»ñÃ ð³ýýÇ ÙÇáõÃáõÝáõÙ  ïÇÏÝÇÏ³Ë³Õ»ñ ¿ 
μ»Ù³¹ñ»É Ý³»õ ³ñí»ëï³μ³Ý êáõë³ÝÝ³ Ð³Ùμ³ñãÛ³ÝÁ: 

                                                 
18 - ²ÉÇù, 1989 Ã. ¹»Ïï»Ùμ»ñÇ 31: 
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TURKEY AND THE ARMENIAN ATROCITIES 
A REIGN OF TERROR. 

FROM TARTAR HUTS TO CONSTANTINOPLE PALACES. 
CENTURIES OF OPPRESSION — MOSLEM AND CHRISTIAN — 
SULTAN AND PATRIARCH — BROKEN PLEDGES FOLLOWED 

BY MASSACRE AND OUTRAGE. 
THE RED CROSS TO THE RESCUE. 

 
BY THE 

REV. EDWIN MUNSELL BLISS, 
Late of Constantinople,  

Editor of ENCYCLOPEDIA OF MISSIONS; Assistant Editor 
of THE INDEPENDENT, 

ASSISTED BY 
The REV. CYRUS HAMLIN, D. D., Founder of Robert 

College; PROF. E. A. GROSVENOR, of Amherst College; 
REV. BENJAMIN LABAREH, D. D., late of Persia, and Other 
Eminent Oriental Scholars; also Several Eye-Witnesses of 

the Massacres. 

CHAPTER XXIII. 

MASSACRES IN HARPUT 
DISTRICT. 

American Residences — First Indications — Specious Promises — 
Riot, Murder and Pillage — A Dangerous Journey — Attempts at 

Defense — List of Villages and Details of Massacres-Statement of a 
Turkish Official — Armenians not Responsible — Turkish Dread of 

Reform — Tabular Statement. 

The city of Harput stands on a hill in a plain to the east of the Euphrates. It 
is a city of 30,000 inhabitants, of whom less than one-half are Armenians, 
the others being Turks. The plain stretches out in rolling country, except to 
the north, where lies a hilly and even mountainous region. The Harput 
plain has long been noted as one of the most fertile in Asia Minor or 
Eastern Turkey. The inhabitants are quiet, peaceful folk, both Armenians 
and Turks. The different villages are prosperous, and there has been a 
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good degree of intelligence and of self-restraint among this people. The 
wave of revolutionary feeling that extended over the region of Marsovan 
and Yuzgat scarcely seemed to touch Harput, and up to the close of 1895 
there were no indications of any trouble. The city is the centre of a large 
mission work and the seat of the Euphrates College, together with a 
theological seminary and a flourishing girls’ school. The students are 
gathered from the whole of Eastern Turkey, and represent the better 
element of the Armenian nation throughout that section of the empire. 
From the very beginning of the Armenian question, strong influence was 
exerted in favor of entirely peaceful action in the effort to secure reform, 
and all overt opposition to the government was strongly discountenanced. 
Turkish officials were always welcomed at the exercises in the college and 
repeatedly expressed their pleasure at its conduct. The missionaries had 
always been on excellent terms with the officials, especially with the 
governors of the province, who were located at the town of Mezereh, 
about four miles below the city on the plains. So far as was apparent, not a 
sign of revolutionary influence was manifest anywhere in the region, and 
friends of the missionaries located there felt that they at least were in no 
danger from the disturbances. The first indication of danger was the 
appearance on the plain of bands of Kurds from the regions north and east. 
Villages were attacked, looted and burned, while the villagers were killed 
or scattered. For a time the marauders seemed to hold aloof from the city 
itself, but as they kept on their course of pillage their appetite for plunder 
was whetted, and they looked with avaricious eyes at the city on the hill. 
They were joined, too, by the Turkish rabble, both in the city and villages, 
and it became evident that there was danger, even for the Americans. Dr. 
H. N. Barnum went to the city officials and was assured that nothing 
should happen to them; that no Kurds would be allowed to enter the city. 
What followed is best told in the words of an eye-witness. 
“We were surrounded for a week or ten days by a cordon of burning 
villages on the plain. Gradually the cordon of fire and fiendish savages 
drew nearer the city. The attack in the city was planned for Sunday, 
November 10th, and some of the city rabble began to make 
demonstrations; but the soldiers drove them back. The invading Kurds, 
Redifs (Turkish soldiers in disguise as Kurds), were not ready for the 
onset. On Monday, November 11th, the attack began on Husenik (a village 
of the plains only a short distance from the city), where 200 were killed 
and as many more wounded, then up the gorge to Sinamood (a rocky hill 
on which stands the ruins of an old fortress) and the east part of the city. 
Then a body of men appeared in the Turkish cemetery below the city. 
They came near a body of soldiers posted on the hill with a cannon. Big 
Turks came down to them from the city; a conference seemed to be held. 
Apparently the invaders were forbidden to touch the markets (from which, 
of course, they knew that both Christians and Turks had removed their 
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goods to their houses). Then the soldiers withdrew and were posted on the 
road higher up, apparently to better defend the empty markets. Then the 
invaders, with a great cry of “Ash! ash!” began to fire their guns. The 
soldiers also began to fire. It was soon apparent that this was only a little 
sham fight; but it was too thin to cover the nefarious design of the men 
who planned this thing. Then began the attack on the houses in this 
quarter. (The American houses are in the western part of the city, quite a 
distance from the markets.) The soldiers protected the raiders, and not a 
finger was lifted by the military officers on the ground to protect the 
people or us from the plundering, murderous mob. There were hundreds of 
plunderers. Scarcely a house in this quarter escaped, and a large number 
were set on fire. A crowd of refugees were in our court and house and 
girls’ school. 
“ Soon our outside gate was attacked, and the crowd of fugitives fled for 
their lives. One company pressing through a narrow passage were fired 
upon; the bullets fell like hail around them; four were wounded. A 
cannon-ball went through the same passage-way. This company fled to the 
hill and were taken into the city (twenty-seven school-girls in the crowd; 
they suffered untold misery in a khan that night; delivered next day, and 
brought away under an escort of soldiers). The rest of the refugees took 
refuge in the yard of the girls’ school, surrounded by a high wall. At the 
last moment I ran out to see if our heavy front gate was standing. I saw a 
hole a foot wide made, and instantly the loud report of a rifle warned me 
to retreat. We had been in the yard but a few moments when the 
marauders were at the door of the yard inside the school buildings. We 
made another start and hurried out from the gate, and this time for the 
College (boys’) building as our last refuge. I was on the outside of the 
fleeing crowd, our invalids, Mr. W. and Mrs. A., borne in strong arms. 
Suddenly a savage-looking Turk appeared at the corner of the building 
outside. I instinctively raised my hand to prevent his coming toward the 
fleeing crowd. Instantly he drew and flourished a revolver and deliberately 
pointed at me. I thought for an instant it was only to frighten us and make 
us hasten our flight, but two shots from his pistol convinced me that his 
purpose was to murder. Some thirty or more had been shot down in the 
houses just below us. Again, before we were all through the gate, he aimed 
at Mr. Gates and Miss Wheeler and fired a third time; but no one was hit. 
We breathed more freely as we pressed into the three-story stone building 
with the more than four hundred fugitives. Soon the smoke began to rise 
from the front of my house and Mr. Brown’s; some say the house was set 
on fire by bombshells. Soon the whole of the houses 
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[caption] BRITISH FLOTILLA. The gigantic gunboats of the British 

Mediterranean fleet nearing Constantinople after the most terrible massacres 

 
[caption] MASSACRES OF ARMENIANS. This is a sketch by an eye-witness of 
the terrible massacre of Armenians by Softas (fanatical Moslem Students) near St. 

Sofia. 
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connected with the Girls’ College were on fire, and the large college 
building was no doubt set on fire; also fifty to seventy houses were 
burning below ours. Then the chapel close to us was set on fire, and the 
intense heat would have set fire to the large high-school building between 
the college and chapel; but with our new fire engine and a plentiful supply 
of water, Mr. Gates was able to save it from taking fire. Here in the 
college building, with 450 persons, we spent the night, with little bedding 
and only dry crusts of bread to eat. 
“The plan was evidently to destroy all the buildings, and thus render our 
stay here impossible. One of the houses was fired in three places, but the 
fire went out. A bombshell was fired into Mr. Barnum’s study, and burst 
in the room from which they had fled only a little before. Mr. Gates’ house 
would have been burned — oil was poured in two places — but happily 
was left unburned. Three nights we remained in the college building, then 
went into a room in the Gates’ house; the Barnums also went to theirs. 
“ The next morning after the attack, the Turkish military commander 
advised and urged leaving the college building, saying: ‘I can’t protect you 
here.’ Mr. Barnum replied: ‘ The time has come for plain talk. I saw you 
standing on the hill there yesterday when our houses were plundered and 
burned, and you did nothing to prevent it. If you wish to protect us, you 
can do it better here than anywhere else.’ The same officer had said two 
days before that he would be cut in pieces before he would allow a Kurd 
to enter the city. He now brazenly replied: ‘ What could I do against 
15,000 Kurds?’ They wanted to get the people scattered in the city, and us 
out of the buildings, and then they would have been burned. But I must not 
write more, although there is much to tell. We write to Constantinople, but 
can’t be sure of our letters getting through. We have telegraphed a good 
many times, but telegrams can’t tell all. The pressure on the villages to 
become Moslem is terrible; large numbers have been instantly shot down 
or butchered who would not instantly abjure their Christian faith. We have 
already heard of the murder of seven of our pastors and six preachers. But 
I have not time to enter on these horrible details. If I can get letters sent 
on, perhaps I will send again; 45 killed in the west quarter, 100 in the 
whole city. Husenik, 200 killed, 200 wounded. Official reports will 
represent Turks killed. There has not been a single one killed or 
wounded.” 
Northwest of Harput is the city of Arabkir, one of the most prosperous in 
the whole region. The Armenians are enterprising and thrifty, and for the 
most part have been on good terms with the Mohammedans. The 
American. Missionaries have had considerable influence there and at the 
time of the massacres two of the ladies were in the city. The time had 
come for them to return to Harput, but every possible difficulty was put in 
their way. There was intense excitement on every side and the Armenians 
were in terror. At last, by giving a heavy present the ladies secured a 
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muleteer and a guard and started on their journey home. One of them has 
written of the journey as follows: 
“Our journey was through a country infested with robber bands. Twice 
they stopped our zaptieh and demanded permission to rob us. We had the 
hardest time to get away from Arabkir, for the governor declared that he 
had no zaptieh, and we finally had to go to him in person to insist upon his 
furnishing one. Then we did not find a muleteer for nearly a week; he was 
a Kurd, and his animals were so lazy and slow! We traveled as if all was 
as safe and pleasant as possible. The first band of robbers who insisted 
upon the satisfaction of ‘ cutting us to pieces’ numbered seven fierce 
Kurds. I sat up straight on my horse and passed them quickly without 
looking, as if nothing was going on at all, and after me came the rest of 
our caravan, in the same spirit. The second band numbered 20, all fully 
armed. Again we pushed past and left our zeptieh to parley. The latter 
band had one man who took a fancy to my horse, and he proposed to shoot 
me and take Nejib for himself! There were many other robbers to be seen. 
We stayed the following night in a lonely khan, where we were in great 
danger. 
“ This khan was on the other bank of the Euphrates, which was crossed 
early the next morning. Our zaptieh was to be changed at the town of 
Maden, just there. Again the governor would give us none. I was obliged 
to go to him myself, whereupon he gave orders that the one who brought 
us to Maden should take us on. What a fierce and cruel-looking man that 
governor was! But he had a little pity in his heart, for, when he saw our 
servant loading up in the market, he said: ‘ Make haste, Yavroom (a term 
of endearment used for animals), go quickly.’ He must have known what 
was coming. Our zaptieh took us on for a big price. I would have given 
him anything that he had asked. He was, to us, kind and good. How more 
than glad we were to get out of Maden. All were in fear, and the very next 
day the blow fell. It was a very worldly place, and all were busy, trying 
alone to hide their worldly goods. Oh, the pale faces and long-drawn 
sighs!” 
At Arabkir and at Malatia, another large and prosperous city farther south, 
the Armenians undertook to defend themselves. They, however, succeeded 
merely in stirring the greater anger of the Turks, with the result that they 
suffered terribly, while comparatively few Turks were killed. Estimates 
made soon after the massacre put the number of Armenians killed in 
Malatia at 5,000 and at Arabkir at 2,000, while in all probably not over 
500 Turks suffered. In Malatia, all the Armenians, Gregorians, Roman 
Catholics and Protestants gathered in two churches and fought for their 
lives until compelled to surrender. One churchful first gave up their arms 
on condition of being protected, but after that they were surrounded and 
many of them were killed. Space does not permit complete statements, but 
the following table and notes, prepared in regard to the Harput region, will 
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give an idea of the terrible work. The list embraces only a single month, 
commencing with the latter part of October, 1895. The items have been 
gathered with great care, and may be relied upon as within the truth rather 
than as exaggerated. The number of houses is given rather than the 
population, because that method is far more reliable. The number of 
people to a house varies from 5 to 30. Probably 8 to 10 would be a 
reasonably fair average. 
Names Houses Burned Killed Wounded 

1. Adish 310 310 244 
men . . 

      13 
women   

2. Aivose . . . . 70 . . 

3. Aghansi 47 1 12 10 

4. Arabkir 3,000 
Armenians 2,750 2,000 . . 

  5,000 Turks       

  350 shops 325     

5. Bizmishen 270 190 23 5 

    Partly 40     

6. 
Chemishgesek . . . . . . . . 

7. Momsa . . . . 10 . . 

8. Kutturbul 100 100 . . . . 

9. Chunkush 1,000 Ar. 103 680 . . 

  480 T.       

10. Chermuk 400 Ar. most. . . . . 

  700 T.       

11. Diarbekir . . . . 2,000 . . 
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12. Egin 1,000 Ar. . . . . . . 

  1,000 T.       

13. Gamirgab 90 32 7 . . 

14. Garmuri . . . . . . . . 

15. Hokh 125 Ar. 30 62 10 

  150 T.       

16. Huelu 300 Ar. 263 30 . . 

  15 T.       

17. Habusi 180 90 75 50 

18. Hulakegh 150 11 16 . . 

19. Havah 280 260 110 . . 

20. Husenik 650 Ar. 9 260 200 

  120 T.       

21. Ichmeh 200 Ar.   60   

  60 T.       

22. Konk 300 . . . . . . 

23. Malatia 1,500 Ar. . . 5,000 . . 

24. Ozunonah 100 Ar. . . 65 . . 

25. Peri  400 Ar. . . 8 12 

and 63 villages. 90 T.       

89. Palu 400 Ar. . . 1,580 . . 

90. Kapu 
Achmaz 90 Ar. 75 . . . . 

91. Khoshmat 160 Ar.  80 . . . . 

92. Nurkhi 100 Ar.  90 . . . . 
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93. Shenaz and 
40 villages 80 Ar. 45 . . . . 

134. Severek 350 Ar. . . 750 . . 

135. Saru 
Kamish 80 Ar. . . 6 . . 

136. Sheikhaji . . . . . . . . 

137. Tadem 300 Ar. 250 270 100 

  4 T.       

138. Upper 
Mezreh 20 11 . . . . 

  --------- --------- --------- --------- 

Total 19,851 5,064 12,708 387 
REMARKS. 

1. Adish is a mountain village, and many had gone away to earn a living. 
Many females carried off by Turks and Kurds. 
2. Aivose. — This place “ wiped out.” Women and girls carried off. Priest 
was forced to sound the “ call to prayer,” then shot. He blessed the man 
who shot him and said, “ Shoot me again.” 
4. Arabkir. — Began Tuesday, November 6th, continued till Saturday. 
After that the Protestant pastor and many leading men were imprisoned. 
Pastor and others killed in prison. Plunder complete. Even the richest are 
destitute. 
5. Bizmishen. — Eight miles from Harput. All who remained in the village 
were killed by Kurds. Most of them were old or sick and could not flee. 
The rest fled to Mezreh (the seat of the governor of the province) where 
they were robbed by soldiers under pretense of search for arms. 
6. Chemishgesek. — Up to within a few days the city had escaped, but the 
villages being near the region occupied by the Dersim Kurds had been 
ravaged and in part burned. 
8. Kutturbul. — Karabash, Kahe, Cherokeeya were burned with much loss 
of life. Only four men escaped from Kutturbul. Two Protestants pastors, 
men, women and children killed. 
9. Chunkush. — November 4th, Kurds plundered the market and 
withdrew, but returned at night and burned 83 houses. Christians taken to 
mosque and forced to accept Islam. Gave up weapons. November 8th, 
Kaimakam (local governor) came. November nth, soldiers. November 
14th, Kurds returned; soldiers fired on Christians, and Kurds then raided 
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the town, all armed with Martini rifles. Protestant church, school and 
parsonage burned. 
10. Chermuk. — Few males escaped. 
11. Diarbekir. — November 1st-3d. Began by Moslems issuing from 
mosque and burning the market. Christians defended themselves. Do not 
know how many Turks were slain. 
12. Egin. — Paid £. T. 1,500 ($6,600) to Mahmud Agha, a Kurdish chief, 
to secure immunity. 
13. Gamirgab. — A suburb of Egin. 
14. Garmuri. — Chiefs took Christians to their houses while Kurds 
plundered. Then they told them, “Unless you accept Islam we cannot 
protect you.” At the edge of the sword they accepted Islam and were 
circumcised. Protestant chapel and parsonage burned. Armenian church 
now a 
mosque. 
15. Hokh. — Armenian church, Protestant chapel and parsonage burned. 
Those killed had kneeled to receive circumcision. Fifty-five women and 
children taken to harems and Turkish villages. Women and girls outraged. 
16. Huelu. — All but thirty-seven poor houses burned. Seventy-five 
Protestant houses and their fine new church burned. Two priests killed. 
The last houses burned were kindled with kerosene sent by the 
government. Survivors accepted Islam or are fugitives. 
17. Habusi. — Dead unburied. Church, chapel and parsonage burned. 
18. Hulakegh. — Plundered by Turks. Preacher tortured and killed in city. 
His wife killed. 
19. Havah. — Being considered a centre of nationalism, Turks said they 
would make this village “a field.” Attacked by Kurds October 29th. 
Villagers held them off for two days and sent to government for help, 
which was refused. Then villagers fled, Kurds plundered the village. 
Killed 10 
or 15. Thursday, October 31st, soldiers came. Fugitives heard the bugle 
and returned, expecting protection. Soldiers killed 50 of them; the rest fled 
to Ibraham Bey, at Socrat. After two or three days he sent them to barracks 
at Palu. There the women were separated, and sent to city; men sent back 
to Socrat. Ibraham Bey sent Kurds to meet them, who fired, killing 50 
more. Survivors returned to barracks. Since then they have lived here and 
there as they could, pulling up the sprouting grain to get the seed, eating 
grass, etc. Government gave a little grain, Kurds took it. 
20. Husenik. — Many of the dead were shot by soldiers. List of killed still 
increasing. Priests killed with great indignity. 
21. Ichmeh. — Survivors are considered Moslems. Males are assembled in 
church, led out, and made to choose Islam or death. Protestant pastor 
killed. Church a mosque, chapel a sheepfold. 
22. Konk. — “ Worse than Habusi.” No details. 
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23. Malatia. — November 4th-7th. Began by sudden raid of Turks and 
Kurds upon the market. Kurds armed with Martini rifles. Four hundred 
killed in the market, 30 or 40 at government headquarters. Armenians 
defended themselves. Five thousand Armenians, 500 Turks and Kurds 
killed. Small rations given for a few days and then ceased. 
24. Ozunonah. — Agha took people to his house for “ protection,” while 
Kurds plundered the village; then he sent them back, gathered leading men 
to take them to Palu for circumcision. Outside the village 10 were shot. 
Under the lead of a Christian woman, 55 men, women and children threw 
themselves into the river. 
25. Peri. — Seventy villages — 20,000 souls in that region 
 (Christians). Seven villages spared, rest plundered. In Peri Kurds attacked 
November 6th. Soldiers guided them to Christian houses. Plunder largely 
by Turks of the town. Kurds, dissatisfied with their share of the plunder, 
returned November 9th to plunder Turks, but two Kurds were shot and 
they withdrew. Agha had 20 to 30 Kurds in his house and secured much 
plunder. Four hundred and fifty Christians were made Moslems. A colonel 
came a few days later with soldiers. He reproached the Turks for the small 
number slain, and said: “You should have killed at least 100.” 
89. Palu. — November 5th. The market and 50 or 60 houses were 
plundered by soldiers and Kurds. Afterward a government telal (broker) 
ordered people to open shops on penalty of three medjidies (silver dollars) 
fine. Said everything had passed and no more danger. Kurds came again, 
but were driven off to the villages, which they plundered. A sheik and his 
son preached a crusade against Christians. An attempt was made to 
involve Armenians, but failed. Sheik’s son said he thirsted for the blood of 
Armenians, and they were foolish to wait for them to start a disturbance. 
He is said to have killed 43 himself. November 11th Kurds suddenly 
appeared and began to kill. Only two Armenians resisted. The dead are 
estimated from 1,200 to 2,000. Chapel ruined, parsonage and school 
turned into barracks. Survivors dying of hunger. No relief allowed. Forty-
four villages around Palu all plundered badly; seven more or less burned. 
From Khoshmat 20 or 30 women came to the barracks stark naked. Many 
outraged. 
134. Severek. — Attack began by rush of Turks and Kurds upon the 
market; lasted three days. Of 80 Chunkush families in city, only seven 
heads of families remain. 
136. Sheikhaji. — November 5th and 6th. Saved by Agha on payment of 
twenty liras. All became Moslems. Two priests killed, one with great 
indignity. Hadji Beyo and his son, Mustapha, were foremost in destroying 
the village. Now Agha gives a woman to each soldier and zaptieh on 
guard every night. He has given two married women to his son and two to 
two renegade Armenians. 
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138. Upper Mezreh. — Much plunder from the city taken to Ahmed 
Agha’s house. His son is a zaptieh and his stepson a collector. 
These are only the places in regard to which figures were available at the 
time. No one counted the wounded in most places. The number of deaths 
increased daily. From the villages which have been counted around Peri 
and Palu there were no particulars. The sum total must be dreadful in the 
extreme. No attempt has been made to keep count of the outrages upon 
women. They came from every quarter and hardly attracted notice. 
If any one is inclined to doubt the reality of these chapters of horrors, they 
may be convinced by a table of statistics given below and prepared by an 
intelligent Turkish official, whose heart was greatly moved by the recent 
outrages in the region of Harput. He devoted much time to it, although 
secretly, for obvious reasons; and as he had had unusual facilities for 
securing information, this table is the most complete that has been made. 
As it is impossible to secure exact information in such cases, and as there 
is always a tendency to exaggerate, some of the items are probably an 
overstatement. Along with this was a document of which the fallowing is a 
translation. Coming as it does from a Mohammedan, who has a title and 
who is in the public service, it is a document of no small interest and 
importance, for it is a testimony independent of other testimony that has 
been given, but which in every essential confirms what has been 
previously related. This statement is as follows: 
“A petition in behalf of the Armenians was given to the Powers in the 
hope of improving their condition. An Imperial Firman was issued for 
carrying out the Reforms suggested by the Powers. On this account the 
Turkish population was much excited by the thought that an Armenian 
Principality was to be established here; and they began to show great 
hostility to the poor Armenians, who had been obedient to them and with 
whom they had lived in peace for more than six hundred years. In addition 
to their anger was added the permission and help of the government, by 
which, before the Reforms were undertaken, the whole Turkish population 
was aroused with the evil intent of obliterating the Armenian name: and 
behold the Turks of the district, joining with the neighboring Kurdish 
tribes, by the thousand, armed with weapons which are allowed only to the 
army, and with the help and guidance of Turkish officials, in an open 
manner in the daytime attacked the Armenian shops, stores, monasteries, 
churches and schools, and committed the fearful atrocities which are set 
forth in the accompanying table. They killed bishops, priests, teachers and 
common people, with every kind of torture; and they showed special spite 
toward ecclesiastics by treating their bodies with extra indignity, and in 
many cases they did not allow their bodies to be buried. Some they burned 
and some they gave as food to dogs and wild beasts. They plundered 
churches and monasteries and they took all the property of the common 
people, their flocks and herds, their ornaments and their money, their 
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house-furnishings, their food, and even the clothing of the men and 
women in their flight. 
“ Then, after plundering them, they burned many houses, churches, 
monasteries, schools and markets, with the petroleum they had brought 
with them, and the large stone churches, which they could not burn, they 
ruined in other ways. Some churches were converted into mosques and 
devoted to Moslem worship; other churches suffered all sorts of 
defilement; and their sacred books were torn in pieces and cast on the 
dung-hills, and even the priestly garments, used in the celebration of the 
Mass, were put upon harlots. Besides this, priests, laymen, women and 
even small children, were made Moslems by force. They put white turbans 
on the men and circumcised them in a cruel manner. They cut the hair of 
the women in bangs — like that of Moslem women — and made them go 
through the Moslem prayers. Married women and girls were defiled 
against the sacred law, and some were married by force and are still 
detained in Turkish houses. Especially in Palu, Severek, Malatia, Arabkir, 
and Chunkush, many women and girls were taken to the soldiers’ barracks 
and dishonored there. Many to escape such dishonor, threw themselves 
into the Euphrates, and some committed suicide in other ways. It is very 
clear that the majority of those killed in Harput, Kesirik, Malatia and 
Arabkir were killed by the soldiers; and also that the churches and schools 
of the missionaries and Gregorians in the upper quarter of Harput city, 
together with the houses, were set on fire by cannon-balls. Merchants, 
bankers and others of the principal Armenians are obliged to beg their 
food. If immediate aid is not sent, multitudes of the sufferers will perish 
from hunger and cold during the severe winter, (See the table on next 
page.) 
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The government makes little effort to provide for the security of the 
people and unless special protection is provided, the survivors will perish 
also. 
“ It is impossible to state the amount of the pecuniary loss. The single city 
of Egin has given twelve hundred liras ($5,280) as a ransom. (It is said by 
others to have been fifteen hundred liras.) 
“These events have occurred for the reasons which I have mentioned. I 
wish to show by this report, which I have written from love to humanity, 
that the Armenians gave no occasion for these attacks.” 
Strong as these statements are, they are not overdrawn. There may be 
exaggerations in the figures by hundreds and thousands, but the facts it is 
impossible to exaggerate. Every place has its own tale of horror, and when 
individual cases are examined the record is too vast for the human 
imagination. Only God and the angels can take it in. 
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 مناطق اسكان ارمنيان در ايران
  باغداسارياناديك 

  
) يا ashkharatsuyts» (آشخاراتسويتس«بر پايه منابع تاريخي، بويژه اثر 

مناطقي از هايك بزرگ (يا ارمنستان بزرگ) در همسايگي ايران قديم قرار  1»جهان نما«
داشتند كه بعدها به اين كشور ضميمه شدند اين مناطق بشرح زير از زمان هاي باستان 
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 -گ، اسپاندارانردر هايك بز 11شهرستان)، استان  12استان پايتاكارن (-1
  پيروز).- پروژ (هرمزد-پروژ، وارتاناكرد، باغانرود، آروس، آروان، ورميزد

شهرستان) شامل بخشي از استان هفتم  parskahayk )9پارسكاهايك-2
) ترابين، ovesهايك بزرگ، هر(خوي) زارواند، زارهاوان (سلماس)، تامبر، آريس (اوُس

  ماري، آيلي ، آئونا.
شهرستان بطور  35بخشي از واسپوراكان استان هشتم هايك بزرگ شامل  -3

، 2باكوراگرد)، آرتاز (ماكو)كلي يا جزئي: پارسپاتونيك، گابيتيان، بكران يا باگان (مرند، 
  واشرود، آغاندرود، دره آنزاخ.چ

  
مهاجرت تدريجي ارمنيان به ايران از طريق نواحي شمالي و شمال غربي كشور 
روي داد و بعدها به مناطق مركزي گسترش يافت. با اين حال تا پيش از مهاجرت بزرگ 

ال و شمال غرب ايران واقع مناطق عمده ارمني نشين در شم 17در زمان شاه عباس در سده 
  بودند.

مناطق طارم، خلخال، اهر،  ردر اثر مهاجرت اجباري زمان شاه عباس ارمنيان د
مشكان، آنگاه اصفهان، لنجان، النجان، گندمان، فريدن، بربرود، گيلان، قزوين، كاشان، 

  و ساير نواحي اسكان گزيدند. 3انزلي، در بند
ت دادند مي ــــــيد جان خود را از دسمله ارمنياني كه در سرزمين جدجاز 

نام  ، آن را گذاشته است ي(واقع در مازندران) كه شاه عباس بنا را توان ارمنيان فرح آباد

                                                           
بر پايه تاريخ موسي خورني، قريه آرتاز در قديم شاوارشاوان (شاوارشان) نام داشت و مركز  -  2

  حواري مركز مذهبي آن بشمار مي رفت.آن ماكو (شاوارشاكان قديم) بود اما مقبره تادئوس 
  .38ه. ترهوهانيانتس. منبع ياد شده. ص  -  3

  .41آراكل داوريژتسي. ص 
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يهودي اسكان داده شدند  7000گرجي و  12،000ارمني  40،000برد. در اينجا حدود 
  .4حفظ كنندسال توانستند حيات خود را  10-15خانوار ارمني در طول  400كه تنها 

طق حومه اصفهان در ادر من ، ارمنياني كه اهل حرفه و فن و تجارت بودند
نفر از پسرها و دخترهاي جوان بودند  10،000ساكنان محلي مستحيل شدند. در ميان آنها 

  كه بعنوان اسير در خدمت بزرگان و اشرافيان ايراني قرار گرفتند.
ي قديم به گوليس و بويژه جلفاآتجار و ثروتمندان ارمني كه از ايروان، 

  اجتماعي و اقتصادي بهتري از روستائيان و دهقانان بودند.  اصفهان رسيدند داراي وضعيت
هزار  10-12جلفاي قديم در آن زمان  ، بر پايه آگاهي هاي سفرنامه اي

 500هزار نفر مي رسيد.  30جمعيت داشت در حاليكه جمعيت ارمنيان در جلفاي نو به 
  .5يز در شيراز ساكن شدندخانوار ن

 ،سياسي، مبارزه با نيروي مركز گريز عتقويت اوضا برايسياست شاه عباس 
توسعه راه هاي تجاري، توسعه پرورش كرم ابريشم و حرير بافي، حرفه و فن، توسعه 

بود و مهاجرت ارمنيان مي توانست اين  ولتسرمايه هاي تجاري و ثروتمند كردن خزانه د
  املا تحقق بخشد.اهداف شاه را ك

شاه عباس دست به تشكيل سواره نظام، هنگ توپخانه، تفنگداران و قولرهاي 
سواره (اسرا) بصورت نيروهاي سپاهي دائمي زد. او گروه اخير را از سپاه يني چري 
عثماني اقتباس كرد. بردگان و افرادي كه مسلمان شده بودند در اين گروه خدمت مي 

  كردند.

                                                           
  . 1331. ص 6محمد معين. فرهنگ فارسي. جلد  -  4

  .3. نصراله فلسفي. زندگي شاه عباس جلد 4م. الاواله، صفحه 
  .80، ص 6. هاكوپيان. سفرنامه ها. جـ ه -  5
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مناسبي براي ارمنيان مهاجر تعيين كرد و سياست معتدلي در شاه عباس ماليات 
د مهاجران را با شرايط جديد انس دهد. داستان نموقبال آنها اجرا مي كرد و تلاش مي 

هاي بسياري در مورد سلوك و رفتار شاه عباس با ارمنيان باقي مانده است. امور مذهبي و 
 74ي نو اداره مي كرد و در آن زمان احتماعي مهاجران را رهبر مذهبي كليسا در جلفا

  منطقه زير نظر او بودند. 8روستاي ارمني در 
خوجاهاي ارمني (خواجه، صاحب، اشرافي) داراي ارج و مقام خاصي در دربار 
ايران بودند. اغلب آنها با سمت سفيران شاه به كشورهاي اروپايي مي رفتند (ونيز، روسيه 

 1469اس در زمان اوزون حسن آق قويونلو، در سال و غيره) حتي بسيار پيش از شاه عب
يك هيئت سياسي به ايتاليا گسيل شد كه خواجه ميراك بازرگان ثروتمند ارمني عضو آن 
بود. اوزون حسن نامه اي به او داده بود تا تسليم شاهزاده ونيز شود. در اين نامه او در 

ي ونيز تركها را به ياي درياخواست كرده بود با كمك نيروي نظامي زميني خود و نيروه
  . 6اروپا يا آسيا عقب برانند

ارمنيان جلفا در دستگاه حكومتي به خدمت گرفته مي شدند، چه براي شغلهاي 
افراد مطمئن و قابل اعتماد  نمشاوره و چه ترجمه و سمت سفارت و فرماندهي سپاه.  آنا

(سرفراز) و  فرازسو  )ظرن(نازار  ند. مطالب بسياري در باره خواجهدشاه محسوب مي ش
  . 7ديگران باقي مانده است

                                                           
ميلادي. ترجمه اديك  17. نقش ارمنيان در تجارت بين الملل. پايان سده و. بايبورديان -  6

  .  20، ص 1375باغداساريان، تهران 
  . 58ص  1ه. ترهوهانيانس. همانجا. جلد -  7
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از  (Shirosh)   شيروشيك تاجر ارمني با نام  1607مي دانيم كه در سال 
. سه سال بعد شاه 8طرف شاه عباس براي انجام مذاكرات ديپلماتيك به ونيز گسيل شد

  . 9عباس خواجه صفر را در رابطه با جنگ با تركها به ايتاليا فرستاد
خواجه ها يا بازرگانان ثروتمند ارمني داراي نقشي مهم در دنياي سياسي بودند 

به  1660اهراديان در سال سو يكي از دلايل آن تخت الماس نشاني است كه خواجه زاكار 
 1298قطعه الماس،  897آلكسي ميخايلويج تزار روسيه هديه كرد. در اين تخت گرانبها 

شده بود. اين تخت مجلل تاريخي اكنون در تالار  فيروزه كارگذاشته 18030ياقوت، 
  .10موزه نظامي كرملين در مسكو نگهداري مي شود

                                                           
  .442غوند آليشان. سيساكان. ص  -  8
كيورديان، .و ه. 105، ص 1. شماره 1983همانجا. همچنين مجله تاريخ آكادمي علوم ارمنستان  -  9

  .53-73ص  1-2شماره  1976و سال  379-396ص  3- 4، شماره 1975بازماوپ 
، 1. و تاريخ جلفاي نو، ه. هوهانيانتس، ج257- 258، ص 1آ. آبراهاميان. منبع ياد شده. ج  -  10

  .1980جلفاي نو 
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در باره سلوك و سياست ملايم و سازشكارانه شاه عباس نسبت به ارمنيان مهاجر 
نقطه نظرات متفاوتي وجود دارد. برخي چون اسكندر بيك تركمان (منشي) تاريخنگار 

هره مثبتي از شاه ارائه مي دهد و فشار شاه بر ارمنيان براي تغيير ، چ شاه عباس درباري
  .11توجيه مي كند» خير و كار نيكو«مذهب را بعنوان يك 

دكتر نصراالله فلسفي سياست شاه رابه همت والا و عزت و از ويژگي هاي نيك 
  . 12شخصيت او مي داند

نظر تلاش اوبراي توسعه و آرشاك آلبوياجيان شيوه رفتار شاه را فقط از 
پيشرفت كشور ارزيابي مي كند و فشارهاي مذهبي شاه بر ارمنيان را تنها يك محك و 

با شكست مواجه شد و بزودي ايذا و اذيت و فشارهاي مذهبي «... آزمايش مي داند كه 
  . 13»متوقف گرديد

ي خورد شاه عباس گهگاه به منازل ثروتمندان ارمني جلفا مي رفت با آنها غذا م
و شراب مي نوشيد، آنها را در بغل مي گرفت و هنگام بازگشت به دربار به شوخي به آنها 
پيشنهاد تغيير مذهب مي داد. نوعي شوخي كه حقايقي در بر داشت. ليكن شاه عباس 
بعنوان يك شخصيت سياسي و نظامي مدبر و كارآمد نيك مي دانست كه براي منافع 

پيشرفت مملكت به وجود بازرگانان، پيشه وران،  شخصي خود و رونق اقتصادي و
هبي ذهنرمندان و جمعيت تلاشگر ارمني نياز داشت لذا همين منافع باعث شد تعصبات م

خود را كنترل كرده در عمل سياست ملايمي در پيش گيرد. حتي زماني كه ملايان و 
ب را به اسلام وادار رهبران مذهبي از او خواستند ارمنيان و مسيحيان و پيروان ديگر مذاه

كند او پاسخ داد كه بعد از نسل فعلي، نسلي خواهد آمد كه در شرايط جديد متولد شده و 

                                                           
  .960ص  2اسكندر بيك تركمان منشي. تاريخ عالم آراي عباسي، جلد  -  11
  .780. ص 2. جلد 1369. زندگاني شاه عباس اول. تهران نصراالله فلسفي -  12
  .184. ص 1961. قاهره: 3آ. آلبوياجيان. تاريخ مهاجرنشيني هاي ارمني. ج -  13
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ردد. گخود بخود مسلمان مي شوند و تمام دارايي پدري آنها نصيب مسلمانان مي 
  شاند. نبدينوسيله او احساست متعصبانه زعماي ديني را فرو مي 

اجحافات شاه عباس در قبال ارمنيان باقي مانده با اين حال مطالب بسياري از 
ظلم و ستمي را كه ارمنيان توسط سياست  18است از جمله خاچاتور جوغايتسي در سده 

  . 14ده استيضد مسيحي شاه عباس متحمل شده بودند، به تصوير كش
. 15پيترو دلاواله سياح ايتاليايي شاه عباس را يك مسلمان متعصب دانسته است

يي ديگر از سفرنامه خود از زندگي آسوده و امن ارمنيان و سلوك مصالحه ليكن در جا
جويانه شاه عباس سخن مي گويد و به پدر و خواهران و برادران توصيه مي كند از بغداد 

  . 16به اصفهان نقل مكان كنند زيرا در آنجا امنيت بيشتري وجود دارد
ل مسيحيان به هنگامي كه خبر رفتار و سلوك نيكوي شاه عباس در قبا
مختلف ديني  نكشورهاي غربي رسيد، پاپ رم و پادشاهان كاتوليك اروپا و نمايندگا

مسيحي كه تلاش مي كردند مسيحيت را در مشرق زمين اشاعه دهند، كشيش ها و مبلغاني 
) بعنوان سفير 1689-1602دگوا ( وبراي نمونه آنتوني . را بعنوان سفير به ايران فرستادند

)، Pier Christophleادشاه اسپانيا، در دربار شاه عباس، پيركريستوفل (فليپ سوم پ
) پيترودلاواله Pere nicolas Ruigiola cordelierر (يپير نيكلاس روئيجيلا كردل

)، ف. Bernard Dazevedoو (د)، برنارد داسوPietro della valleايتاليايي (
  ) و غيره. F. Diegoديگو (

با مهر و ملاطفت رفتار مي كرد و سعي مي كرد آنها را شاه عباس با همه آنها 
در برابر تركهاي عثماني متمايل سازد و هر گاه آنها با ديد مثبت با او هم راي مي شدند 

                                                           
  .112. ص 1905خ. جوغايتسي. تاريخ پارسيان. واغارشاباد:  -  14
  .958، ص 2. جلد 1369نصراالله فلسفي. زندگاني شاه عباس اول. تهران:  -  15
  .454و  451، ص 2. ج1370دلاواله. سفرنامه. ترجمه شعاع الدين شفا. تهران:  -  16
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شادمان مي شد و با مبلغان كاتوليك رفتار بهتري نشان مي داد و اگر مخالفت مي كردند 
  .17رفتار خشن تري در پيش مي گرفت

ك شاه عباس را شخصي مدير و مدبر، موفق و سخنور و نابغه، زاكاريا ساكاوا
  . 18زيرك و سياستمدار و نترس مي داند
شاه عباس دور انديش نيك مي دانست كه افراد با «ترهوانيانتس نوشته است: 

زور راضي به انجام هيچ كاري نمي شوند. لذا وقتي كه ارمنيان را به ايران رسانيد  هتوسل ب
  . 19»فت رفتار نمود، به آنها آزادي مذهبي و امتياز شهروند آزاد دادبا آنها با ملاط

آراكل داوريژتسي ياد نموده است كه شاه عباس با بزرگان قوم ارمن با نيكي و 
ملاطفت و صميميت رفتار مي كرد و از زيردستان خود نيز مي خواست چنين رفتار كنند. 

في ميان مسيحيان و مسلمانان روي مي او از مسيحيان ماليات كمتري مي گرفت. اگر اختلا
داد جانب مسيحيان را مي گرفت تا باعث آزردگي مهاجران مهمان نشود .او چند روستاي 
مسلمان نشين را تخليه كرد و خانه آنها را به مهاجران جديد سپرد. او دستور داد در جلفاي 

نند روز رستاخيز و نو و روستاها كليساهاي بزرگ و مرتفع بسازند و در روزهاي جشن ما
عروج مسيح و ديگر جشن ها به كليساها مي رفت و با مسيحيان شادماني مي كرد. مسيحيان 

انجام مي دادند و ناقوس كليساها را به صدا در مي  انههمه مراسم مذهبي خود را آزاد
  . 20آوردند

د، با اين حال رفتار پرملاطفت شاه عباس در قبال ارمنيان بي ريا و خالصانه نبو
داده هايي وجود دارد كه بر تعصب مذهبي و سياست مذهبي مزورانه او دلالت دارند. 

                                                           
  .10. فصل 1زاكاريا ساركاواك كاناكرتسي. تاريخ. ج  -  17
  همانجا. -  18
  . 52-54، ص 1ه. ترهوهانيانتس. منبع ياد شده. ج -  19
  .61-62آ. داوريژتسي. ص  -  20
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آراكل داوريژتسي توام با ذكر كليه محاسن شاه عباس در باره مظالم و مصائبي كه او 
براي مهاجران ارمني باعث شده بود، يادآور مي شود. از جمله وقتي كه خبر تهيدستي 

رسد او بزرگان قوم را پيش خود فرا مي خواند و به آنها مي اهالي جلفاي نو به شاه مي 
گويد كه حاضر است از خزانه دولت پول به آنها بدهد و آنها بايد درمدت سه سال اصل 
بدهي را بدون بهره به او باز پرداخت كنند و اگر چنين شود و پول به موقع پرداخت شود 

د تعهد خود را انجام دهند، بايد يا تغيير آنها قبض دريافت مي كنند. اما اگر آنها نتوانن
مذهب دهند و مسلمان شوند و يا فرزندان پسر يا دختر خود را به نوكري پادشاه در 

  . 21آورند
داوريژتسي نمونه هاي ديگري نيز از اين دست ذكر كرده است. از جمله ارسال 

  .  22مذهب ملاهايي به روستاهاي ارمني براي تعليم قرآن و تشويق آنها به تغيير
شاه عباس برخلاف پدرش شاه تهماسب كه همه معتقدان غير مسلمان را بي 

سياست ملاطفت و سازش با مسيحيان را در پيش گرفت  ايمان و بي خدا مي دانست، ظاهراً
و حتي دستور داد در جلفاي نو كليساي جامع (وانك) بسازند. با اين حال او همواره سعي 

دولت هاي اروپايي بويژه از تاثير كليساي كاتوليك رم دور نگه مي كرد ارمنيان را از 
دارد و در صورت انتخاب همواره مسيحيان محلي را بر مسيحيان اروپايي ترجيح مي داد و 

  .23از كليساي ارمني در مقابل كليساي كاتوليك حمايت مي نمود
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